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支援 (しえん)ボランティア (ぼらんてぃあ)の支援 (しえん)を希望 (きぼう)される方 (かた)は社協 (しゃきょう)にご連絡 (れんらく)ください
豊中市社協 (とよなかししゃきょう)災害 (さいがい)支援 (しえん)ボランティア (ぼらんてぃあ)窓口 (まどぐち)を開設 (かいせつ)します
As vítimas do terremoto que precisarem de auxílio,entrem
Em contato conosco!





(H30.6.19)
　平成 (へいせい)30年 (ねん)6月 (がつ)18日 (にち)午前 (ごぜん)7時 (じ)58分 (ふん)にした地震 (じしん)で、豊中市 (とよなかし)では震度 (しんど)5強 (きょう)のを受 (う)けました。
つきましては、30年 (ねん)6月 (がつ)20 (はつ)日 (か)(水 (すい))より、障害者 (しょうがいしゃ)、子育て (こそだて)世帯 (せたい)等 (とう)で家財 (かざい)整理 (せいり)が出来 (でき)ない方々 (かたがた)を対象 (たいしょう)にボランティア (ぼらんてぃあ)による支援 (しえん)を行 (おこな)います。
希望 (きぼう)されるは、下記 (かき)の電話番号 (でんわばんごう)まで ごください。
Houve um terremoto de magnitude 5,ás 7:58 da manhã dia 18 de junho de 2018.
Apartir do dia 20 de junho de 2018 começaremos a ajudar pessoas idosas ,com deficiência  e famílias com filhos a arrumar a casa.
Caso precisar de ajuda entre em contato por esse número abaixo. 
記
1. 開設 (かいせつ)時間 (じかん)：9時 (じ)～17時 (じ)  horário 9:00～17:00
2. 受付 (うけつけ)場所 (ばしょ)：すこやかプラザ (ぷらざ)2 (に)階 (かい)(岡 (おか)上 (かみ)の2-1-15)
  Local de recepção Toyonakashi sukoyaka plaza 2F Okakami no cho2-1-15
3. 支援 (しえん)内容 (ないよう)：による家財 (かざい)整理 (せいり)など(応急 (おうきゅう)対応 (たいおう)とし、費用 (ひよう)は無料 (むりょう)です)
Auxílio para; ajuda com a arrumação de casa para vítimas do terremoto
4. その  ：  ・はボランティア (ぼらんてぃあ)保険 (ほけん)に加入 (かにゅう)します。
    Outros      Os voluntários entrarão no Seguro de voluntários
　　　　　　   ・、市内 (しない)のボランティア (ぼらんてぃあ)を中心 (ちゅうしん)に対応 (たいおう)します。
                Por tempo determinado o Atendimento dos voluntários será
                feito na cidade de toyonaka 
　　　　　　　 ・は豊中 (とよなか)市内 (しない)に限 (かぎ)ります。
                Ajudaremos apenas  na região de Toyonaka-shi
【せ】contatos
　社会 (しゃかい)福祉 (ふくし)法人 (ほうじん)　豊中市 (とよなかし)社会 (しゃかい)福祉協 (ふくしきょう)議会 (ぎかい)
Associação de Assistência social de Toyonaka-shi
　住所 (じゅうしょ)：豊中市 (とよなかし)岡 (おか)上 (かみ)の町 (ちょう)2-1-15
toyonakashi sukoyaka plaza 2F Okakami no cho2-1-15
　電話 (でんわ)：(tel)06-6848-1000 




